Věc: Prasečí chřipka – možnosti dekontaminace
Úvod

Lidská forma prasečí (mexické) chřipky je vysoce kontaktní, akutní virové onemocnění respiračního traktu  způsobené chřipkovým virem typu A (H1N1). Je to RNA virus, patří do čeledě Orthomyxoviridae,  šíří  se aerosolem, nepřímým kontaktem nebo asymptomatickými nosiči viru. Onemocnění obvykle začíná rychlým nástupem vysoké teploty,  zimnice, suchý kašel, kýchání, bolest hlavy, bolest „za očima", potíže s dýcháním, bolest v krku, extrémní únava a svalová bolest, zvracení nebo průjem. 
Odolnost chřipkového viru typu A (H1N1)Influenza A virus can survive on hard, nonporous surfaces (eg, stainless steel, hard plastic) for 24 – 48 hours and on porous materials (eg, cloth, paper) for < 8 – 12 hours in ambient temperatures (1). k podmínkám vnějšího prostředí:
- viry jsou destruovány éterem a jinými tukovými rozpouštědly, jsou inaktivovány teplem, odolávají účinkům pokojové teploty v sekretech nebo v zaschlých kapénkách hlenu. Krátkodobě se infekční aktivita uchová při teplotě + 4°C, pro dlouhodobé uchování aktivity virů chřipky je optimální teplota – 70°C.
- tvrdé, neporézní povrchy (např. nerezová ocel, tvrdý plast): virus přežívá po dobu 24 - 48 hodin

- porézní suché materiály (např. plátno, papír): virus přežívá <8 do 12 hodin při pokojové teplotě

- porézní mokré a vlhké materiály: virus přežívá až 72 hodinEarly laboratory studies with the PR-8 strain of influenza virus recovered infectious virus from cotton fabric after several week
-  bavlněná tkanina: virus přežívá  několik týdnů

-  suché ruce: virus přežívá až 3 hodiny, podle některých autorů pouze do 15 minut
-   z respiračních sekretů lze Infectious virus can be transferred to hands from nonporous surfaces for at least 2 – 8 hours during periods of heavy viral shedding in respiratory secretions (1).  virus přenést na ruce z neporézních povrchů po dobu nejméně 2 až 8 hodin. Virus transfer from porous materials to the hands is much less efficient, being severely affected by rapid drying. 

Dekontaminace:

Čištění a dezinfekce ploch a povrchů  vede ke snížení počtu virů a ke snížení  přenosu viru. Influenza viruses are enveloped, lipid-containing viruses, and as such are readily sensitive to a wide variety of chemical disinfectants (Figure 1) (11). Viry chřipky A (H1N1) jsou hypolipofilní obalené viry,   jsou  citlivé na širokou škálu chemických dezinfekčních přípravků a termickou dezinfekci. While historically there has been a clear distinction between pandemic strains of influenza viruses and seasonal influenza viruses based on antigenic specificity, there is no new evidence to suggest that pandemic influenza viruses are biophysically or biochemically different than seasonal influenza virus. 
Na ambulantních a lůžkových odděleních zdravotnických zařízení je nutné dodržovat dezinfekční režim a používat přípravky s virucidním účinkem. Dezinfekční režimy mají zdravotnická zařízení lůžkové a ambulantní složky vypracované a schválené orgány ochrany veřejného zdraví. 
Dopravní prostředky pro převoz nemocných nebo podezřelých z onemocnění chřipkou lze dezinfikovat otřením jednorázovými ubrousky napuštěnými dezinfekčními přípravky s virucidním účinkem. Vozidla lze dezinfikovat aerosolem dezinfekčních přípravků s virucidním působením za použití přístrojů např. Consult medical equipment instructions for appropriate methods of cleaning and disinfection for these items, and consider using barrier coverings for equipment that may be hard to clean or has accessible electronic componen NEBULO / NEBUROTOR (Generátor studeného aerosolu) nebo IGEBA TF 35 (generátor teplého aerosolu) podle návodu výrobce (viz. příloha).
Individuální ochrana osob:
· Myt si ruce mýdlem pod teplou tekoucí vodou  
· Použít na ruce dezinfekční přípravky s virucidním účinkem na alkoholové nebo vodní bázi. 
· Při kašli a kýchání používat papírové jednorázové kapesníky, zakrývat nos a ústa. Po použití kapesník vyhodit do koše. 
· Nepůjčovat si mobilní telefony, sklenice, příbory apod. 
· Nezdravit se podáváním ruky a líbáním. 
· Při kontaktu s kontaminovanými povrchy se  nedotýkat sliznice očí, nosu a úst. Proper handwashing or hand hygiene, coupled with respiratory hygiene and cough etiquette is the principal means of interrupting this transfer
· ZShould this occur, environmental management strategies may be revised to incorporate measures to prevent exposure to infectious aeroabránit vzniku infekčních aerosolů (pravidelně větrat, neprášit, neroztřepávat textilie apod.).
· pravidelněPravidelně uklízet, čistit a dezinfikovat povrchy (např. podlahy, stěny, okna, stoly, vybavení a zařízení a plochy po doteku rukou nemocných (např. dveřní kliky, telefony, počítače). Aerosolization of virus (ie, production of tiny particles) from respiratory secretions can occur, but exposure to these particles is not considered to be a primary means of spread. 

· Prádlo prát procesem termodezinfekce nebo chemotermodezinfekce
· Tuhé odpady odkládat do plastových obalů, likvidovat je jako nemocniční odpad  spálením.
· Při kontaktu s nemocným používat osobní ochranné pomůcky (rukavice, ústní roušky, oděv, provádět dezinfekci rukou).
· Při ošetřování nemocných chřipkou dávat přednost používání jednorázových zdravotnických prostředků. Zdravotnické prostředky k opakovanému použití, které porušují integritu pokožky a sliznic po předsterilizační přípravě sterilizovat. Ostatní dezinfikovat otřením přípravky s virucidním účinkem.
· Consult medical equipment instructions for appropriate methods of cleaning and disinfection for these items, and consider using barrier coverings for equipment that may be hard to clean or has accessible electronic componen Zdravotnické prostředky a zařízení, které lze obtížně  čistit a dezinfikovat pokrýt jednorázovými bariérovými krytinami. 

· Clean large housekeeping surfaces (eg, floors) in patient-care areas with detergent/disinfectants in accordance with manufacturer instructions on a regular basis as per facility policy (ie, at least daily and terminally cleaned at patient discharge). Avoid large-surface cleaning methods that produce mists or aerosols or disperse dust in patient-care areas (eg, use wet dusting techniques, wipe application of cleaning and/or disinfectant solutions). Úklid a čištění provádět navlhko, zamezit vzniku aerosolu. 
· Úklidové pomůcky po provedené práci dezinfikovat. Na koberce používat vysavače vybavené HEPA filtry.
· Klimatizaci pravidelně dezinfikovat.
Viry chřipky typu A jsou inaktivovány dezinfekčními přípravky obsahující některou z těchto složek: 

· chlorine or hypochlorite chlor nebo chlornan 

·  jodofory

· jodoforeyj aldehydesaldehydy 

· quaternary ammonium compounds [quats] směsi kvartérních amoniových sloučenin 

· phenolics alkoholy 

· peroxygen compounds Peroxidové a peroxooctové sloučeniny 

Environmental Services staff should use appropriate personal protective equipment (PPE) (ie, household gloves) as needed when preparing disinfectant and cleaning solutions and when applying these solutions by hand to wipes and/or surfaFollow manufacturer instructions for proper use of disinfectants, especially with regards to the proper concentration of product and the time the product should be in contact with the surface being disinfected.Je nutné dodržovat pokyny výrobce dezinfekčních přípravků pro jejich správné používání, zejména s ohledem na správnou koncentraci  a čas tak, aby byl produkt v kontaktu s ošetřovaným materiálem  potřebnou dobu.
Příloha:

IGEBA TF 35 

Návod k použití 

Vymezená oblast použití 
  
Přístroj Igeba TF 35 je určen pro přeměnu  chemického přípravku 

v jemný aerosol.  Stroj je určeny výlučně pro požití v těchto oblastech : 

         Kontrola výskytu ( hubení ) škůdců a přenašečů chorob 

         Ochrana rostlin 

         Ochrana skladů ( např. potravin, tabáku, bavlny …) 

  
Jiné použití je nutno považovat za nepovolené. 

  
Majitel generátoru TF35 je povinen poskytnout Návod k použití každému, kdo se strojem 

pracuje, protože návod obsahuje instrukce, které se týkají bezpečnosti práce. Při prodeji 

původní majitel odpovídá za to, že je novému vlastníku předán se strojem  i tento návod. 

Před prvním použitím generátoru pročtěte pečlivě Návod k použití. Je nezbytné, aby  byl 

uživatel seznámen se všemi uvedenými postupy, zejména se všemi riziky a bezpečnostními 

zásadami, proto, aby se vyvaroval  případných škod. 

Riziko pro osoby i pro životní prostředí může vzniknout v důsledku nesprávného zacházení, 

nebo při používání mimo povolenou oblast. Za škody vzniklé v důsledku nesprávného zacházení, 

nebo mimo povolený rámec použití tudíž  výrobce IGEBA Geraetebau GmbH ani distributor DDD Servis neodpovídá. 

  
  
Princip činnosti
Aerosolový generátor pracuje na principu jednostranně otevřené tryskové trubice ( Schmidt- 

Argus-trubice ) s ventilem na přívodu ( karburátor ) a s otevřeným výstupem ( výfuk aerosolu). 

Tento systém, který pracuje bez jakýchkoli pohyblivých součástek – s karburátorem, směšovací 

trubicí, spalovací komorou a rezonátorem vytváří akustickou oscilaci o určitém kmitočtu. 

Generátor pracuje s frekvencí asi 110 kmitů za vteřinu. Kapalina ( chemický přípravek , olej, atd.) 

Může být přiveden do kmitajícího proudu plynu na výstupu z rezonátoru. Vysoký kmitočet plynu 

umožňuje  aplikaci a rozprášení tekutiny ( jinak velmi citlivé na zapálení, nebo rozložení). 

 Díky velice krátkému času, po který je přípravek vystaven působení plynu  nedochází k jeho 

narušení. 

  
  
Bezpečnostní pokyny 
Před prvním nastartováním stroje musí být obsluha spolehlivě obeznámena s bezpečnostními 

Instrukcemi. S Igebou TF 35 smějí pracovat jen informované a oprávněné osodoby. 

1.       Obsluha stroje  se musí řídit aktuálními pravidly, která stanoví zásady pro předcházení 

nehod , které mohou vznikat při práci s pohonnými hmotami – palivy určenými např. 

pro TF 35. 

2.       Během práce je přísně zakázáno kouřit. V blízkosti paliva nesmí být otevřený plamen, 

nebo horký povrch. 

3.       Nedoplňujte palivo do palivové nádrže, pokud je stroj ještě horký. Vzniká nebezpečí 

ohně, nebo výbuchu. 

4.       Při plnění nádrže nepřelijte benzín. K plnění používejte trychtýř IGEBA. V případě rozlití 

      benzinu  použijte k očištění suchý hadr, zbytky paliva odstraňte z blízkosti stroje. 

5.       Nikdy nepracujte s TF 35 v blízkosti hořlavých materiálů, nebo plynu. Protože uvnitř 

zmlžovací trubice  šlehá otevřený oheň, existuje nebezpečí požáru, nebo výbuchu. 

       Zabraňte přímému dotyku různých látek s rozpálenou zmlžovací trubicí, protože může 

       dojít  k jejich poškození horkem. 

6.       Je zakázáno používat fog v prostorách, kde je jemný hořlavý prach ( např. v obilním sile). 

Existuje nebezpečí výbuchu prachu. 

7.       Je zakázáno pracovat  v uzavřených prostorách, kde je otevřený oheň, svítí se svíčkami, 

kde jsou horké stroje, nebo elektrická zařízení. Nebezpečí vzniku požáru. 

8.       Při zmlžování v uzavřených prostorách mějte vždy na paměti, že pokud koncentrace 

aerosolu přesáhne kritickou hranici může dojít k požáru, nebo výbuchu. Tento jev vzniká 

v důsledku přítomnosti hořlavých složek aerosolu. V uzavřených prostorách nikdy nepracujte déle,než je povoleno. Seznamte se podrobně a pamatujte si přípustná množství hořlavých komponentů aerosolu v uzavřených prostorách.Před zahájením prací v uzavřených místnostech proveďte kalkulaci maximálního množství hořlavé složky aerosolu v závislosti na velikosti prostoru, velikosti trysky a délce pracovního času. 

9.       Je zakázáno převážet horký stroj v uzavřeném vozidle. Počkejte , až stroj vychladne. 

10.   Nenechávejte pracovat generátor bez dozoru v uzavřeném prostoru. 

11.   Dodržujte bezpečnostní pokyny a dávkování stanovené výrobcem přípravku. 

 Obsah nádrže na přípravek je u TF 35 5,7 l. Při plnění nádrže nerozlijte pracovní jíchu. 

 K plnění používejte trychtýř. V případě, že dojde k přelití, použijte suchý hadr a zbytky  odstraňte mimo stroj. Při práci používejte rukavice a ochranné brýle, zejména pokud pracujete s žíravými látkami. Zbytky přípravku zlikvidujte v souladu s platnými předpisy. 

12.   Při práci s generátorem používejte chrániče sluchu. Hluk  stroje v činnosti dosahuje 90 dBA 

13.   V uzavřených prostorách používejte při práci ochrannou masku , ochranný oděv. Používejte 

filtr určený proti organickým parám. Pokud pracujete s leptavou látkou, pracujte s plnou 

ochrannou výbavou včetně masky, ochranného oděvu a rukavic. 

14.   V případě, že stroj pracuje v stacionární poloze, musí stát vodorovně, na stabilní a 

pevné podložce. Nestabilní umístění generátoru je zakázáno. 

15.   Při práci v mobilní poloze noste generátor na nosném popruhu. Při nesení stroje směřují 

nádrže k Vašemu tělu. Nepokládejte nosný popruh na horké části stroje. Zavěste si popruh 

na rameno, které je na stejné straně jako Vaše TF35. To znamená, nedávejte si nosný popruh kolem krku. 

16.   Nedotýkejte se horkých částí stroje, může dojít k vážným popáleninám na rukou, prstů. 

Zejména zmlžovací trubice, spalovací komora a sousední součásti jsou mimořádně horké. 

Během práce se zahřívají i ochranné kryty  v důsledku tepelné radiaca. Nedotýkejte  se 

ani těchto částí. 

17.   Opravy provádějte až povychladnutí stroje. Po ukončení opravy nezapomeňte namontovat 

zpět tepelný štít a ochranné kryty. 

18.   Neprovádějte zmlžování v případě, že stroj  nepracuje bezchybně. 

19.   Nesměrujte proud aerosolu přímo proti stěnám, nebo jiným předmětům. Dodržujte minimální vzdálenost   3 m. 

20.   Jestliže se generátor zastaví v důsledku poruchy, nebo nedostatku paliva, uzavřete 

okamžitě hlavní trojcestný kohout ( páčka směřuje vzhůru ). Lehce nakloňte zmlžovací 

trubice a nechte vytéct zbytek přípravku. Pozor-pokud je přípravek nehořlavý.. 

K zachycení zbytků tekutiny použijte vhodnou kovovou nádobu. 

21.   Nestartujte nikdy stroj pokud je vířič odpojen od spalovací komory, ale ještě připojen 

k zapalování. Jiskření ze zapalování může způsobit zažehnutí paliva, nebo benzinových 

par, pokud je palivová nádrž otevřená. Pozor na nebezpečí výbuchu benzinových výparů. 

22.   Přestavba generátoru bez písemného souhlasu firmy IGEBA není povolena. Používejte 

výhradně  originální příslušenství a náhradní díly IGEBA. 

23.   Uzavřené prostory, kde provádíte zmlžování pomocí přístroje IGEBA musí být označeny 

výstražnou  informací o zákazu vstupu. Musíte zamezit přístup jiných osob a zvláště dětí 

do ošetřovaného prostoru. 

24.   Před zahájením práce v uzavřeném prostoru  zkontrolujte, zda je k dispozici hasící přístroj. 

25.   Při dlouhodobém skladování odstraňte z nádrží zbytky paliva a přípravku a vyndejte baterie. 

26.   Přípravky, palivo i vlastní stroj IGEBA TF35 skladujte mimo dosah nepovolaných osob 

a dětí, které si nemusí uvědomovat nebezpečí, které  může nastat. 

27.   Považujte generátor TF35 za Váš osobní stroj. Mějte proto stroj vždy pod dohledem. 

Čtěte a řiďte se pokyny uvedenými dále v tomto návodu. 

  
1.  Příprava stroje k práci 
  
Po vybalení stoje zjistíte, že z bezpečnostních důvodů není nasazena zmlžovací trubice. 
Standardní zmlžovací trubice (108) se používá pro formulace s olejovým nosičem. 
Pro formulace s vodním nosičem je třeba použít zmlžovací trubici typu W (109). 
POZOR ! Zmlžovací trubici W nepoužívejte na formulace s olejovým nosičem. 
Nebezpečí požáru. ( Podíl nosiče NEBOL při zmlžování s vodou nesmí přesáhnout 10%). 
  
Kompletaci provádějte podle obrázků 0,1,2,2a,a 3 na straně 4 návodu. 
-          zasuňte ochranný kryt (113) do vyustění chladícího pláště (100) a chladící plášť zajistěte 

-          Zasuňte zmlžovací trubici přes rezonátor (97) do do chladícího pláště (100) až  otvor v trubici bude v poloze nad závitem pro držák trysky ( 114) 

-          Po zašroubování držáku trysky ( 114) rukou přišroubujte dávkovací trysku (117) přes  objímku vedení směsi ( 115/116) . Použijte měděná těsnění. . Při dotahování trysky je nutné použít dva montážní klíče ( viz obr. 3) 

  
Po odstranění krytu baterií ( poz. 71 schematu ) vložte baterie – velikost  LR20, podle 

 označení na štítku ( 82 ). Můžete použít i menší baterie LR6- to vyžaduje bateriovou vložku 

(86/1). Vložte 4 baterie LR6 a vložte celou bateriovou vložku do držáku baterií (86). 

+ pól baterie směřuje vždy do přístroje, - pól ven z přístroje. – pól baterií je spojen      prostřednictvím pružiny (71) a křidlové matice (88) na krytu drážku bterií s kovovými částmi 

stroje. Po zasunutí baterií zatlačte na kryt ( 77 ) a upevěte spodní částečně dotaženou křídlovou 

matku (88 ). Poté upevněte horní křídlovou matku ( 88), obě matice dotáhněte. 

Pozn : Baterie nejsou součástí výbavy stroje. 
         Stiskem startovacího knoflíku (78 ) vyzkoušejte zapalování. Je slyšet bzučivý zvuk 

         Zkontrolujte, zda je uzavřen trojcestný ( pesticidní ) kohout ( 120 ). Páčka kohoutu 

musí směřovat vzhůru. 

         Naplňte palivovou nádrž (10) benzinem bez aditiv ( Natural 91, ev.Special-  nemíchat ) 

Vysokooktanové benziny nepředstavují žádnou výhodu..K plnění použijte trychtýř IGEBA (144). Po naplnění nádrže nasaďte uzávěr nádrže(7) do správné polohy a otáčením doprava uzávěr dotáhněte. 

         Naplňte pesticidní nádrž (1). Použijte trychtýř IGEBA ( 143 ). Nasaďte uzávěr 

nádrže(3) a otáčením doprava  uzávěr dotáhněte. 

  
Výkon stroje v závislosti na velkosti dávkovací trysky 
TF 35 je vybavena dávkovací tryskou 1,2. Trysky velikostí 0,8 a 1,4 jsou přibaleny v příslušenství. 
Následující tabulka udává výkon v litrech za hodinu. Při testu byla použita voda. 
  
Velikost trysky          0,8          1,0          1,2          1,4          1,6          2,0 
Litry/hodinu               10           15           20           30           35           42 
Výkon v l/hod může kolísat až o 20 % v závislosti  různých chemických a fyzikálních 
vlastnostech formulace.. Doporučujeme provést si vlastní měření podle  převládajícího druhu práce a přípravku. 
  
  
Výměna trysek 
  
Při výměně trysky (117) je potřeba pracovat se dvěma montážními klíči při uvolňování i dotahování. Jeden klíč se nasazuje na držák trysky (114), druhý na trysku (117) 

  
  
Formulace  a aditiva
  
Formulací se rozumí směs přípravku a nosiče ( aditiva ). Formulace  určené pro zmlžování 

se dodávají  jako hotové přípravky, nebo se připravují podle pokynů daných výrobcem. TF 35  je konstruována jak pro olejové tak i pro vodní nosiče. Vhodným nosičem je ISTROEKOL, který dává na rozdíl od vody viditelný aerosol s výborným rozptylem a dlouhým přetrváním v prostoru. Při aplikaci formulace na vodní bázi používejte malé trysky – maximálně velikost 1,0 a namontujte zmlžovací trubici W (109) pro zmlžování s vodou. 
  
  
   Zmlžování v uzavřených prostorách 
  
Jestliže pracujete s TF 35 v uzavřeném prostoru a používáte olejový nosič, musíte brát v úvahu, 

že olejový nosič  vytváří hořlavý aerosol pokud dojde v místnosti k překročení kritické koncentrace. Množství olejového nosiče při použití hotové formulace by nemělo překročit 

následující maximální limity v litrech na 100 m3 : 
  
Typ olejového nosiče 

  
Nebol                        0,30 l                         Nevolin/Nevocol      0,15 l 

Glycerin                    0,25 l                         Shell Risella 15        0,15 l 

Ekomist                     0,20 l                        Petropal                     0,25 l 

Ethylenglykol           0,20 l                         Kerosen                     0,25 l 

Diethylenglykol        0,20 l                        Nafta                          0,25 l 

VK2-special              0,20 l                        Rostlinný olej            0,25 l 

VK 1                          0,15 l                        Istroekol                      0,25 l 
 Mero                         0,25 l 

Tato množství  stanovená na 100m3 byla vypočtena tak, aby byla dostatečně nižší , než je 

hranice  hořlavosti. Tato množství jsou považována za bezpečná. 

2. Startování TF 35 
  
         Vytáhněte stop tlačítko(52) na horní části karburátoru 

         Stiskněte startovací tlačítko  zapalování(78) a držte stlačené 

         Pumpujte rovnoměrně hustilkou (91) 

         Jakmile uslyšíte první zážehy, 1x až 2x ještě zapumpujte 

         Stroj by měl dále běžet pravidelně. 

Poznámka 
Pomocí hustilky se vytváří tlak potřebný pro dodávku paliva. Čím nižší 
je hladina benzinu v nádrži, tím více je potřeba pumpovat.. Startujte proto 
s naplněnou nádrží. 
         Nechte stroj zahřívat asi minutu s uzavřeným pesticidním kohoutem (120) 

  
Důležité
Zkontroluje, zda množství benzinu vystačí na celou dobu práce. Objem pesticidní 

nádrže je 5,7 l. Obsah se spotřebuje v závislosti na velikosti trysky během 14-60 minut. 

Obsah palivové nádrže – 1,2 l – stačí na 50-55 minut provozu TF35. 

  
3.Zastavení stroje 
  
         Přesuňte páčku pesticidního kohoutu (120) nejdříve do polohy VENTILACE 

         Páčka je ve vodorovné poloze. V této poloze vzduch profukuje pesticidní přívod (116) 

a držák trysky ( 114) 

         Počkejte, až přestane být vidět vycházející aerosol 

         Nyní otočte páčkou pesticidního kohoutu (120) do polohy ZAVŘENO 

         Zatlačte stop tlačítko na horní části karburátoru do polohy STOP. Stroj se zastaví, 

není slyšet hluk 

         Zapumpujte 2x až 3x hustilkou a současně tiskněte startovací knoflík.. Mohou být slyšet zážehy zbytku plynu. 

         Otočením a uvolněním uzávěru pesticidní nádrže (2) vypusťte z nádrže tlak 

  
POZOR 
Pokud není stroj v chodu, neutahujte uzávěr pesticidní nádrže (2) 

 4.Čištění 
  
Přestože jsou všechny trubice vyrobeny z nerezavějícího materiálu, je třeba čistit 

je vodou alespoň 1x  týdně.Naplňte pesticidní nádrž do ¼ až ½  vodou, protřepte 

a nastartujte generátor. Jestliže zmlžování neprobíhá, odšroubujte držák trysky (114) 

a vlastní trysku. Voda pak volně protéká pesticidní trubicí ( 116 ) do sběrné nádoby. 

Vodu lze z nádrže vypustit i  vypouštěcím otvorem ve spodu nádrže. 

Po jistém čase se usazují nečistoty na dně palivové nádrže (10)Nečistoty vesměs 
pocházejí z nádob, ze kterých se benzinová nádrž plní. Nečistoty odstraníte tak, že 
benzinovou nádrž naplníte asi ¼ l paliva , řádně protřesete a nakloníte nádrž tak, aby 

benzin i s nečistotami odtekl nalévacím otvorem. Proceduru podle potřeby opakujte. 

  
Aby byl stroj vždy v pohotovém stavu, doporučujeme před uložením : 
  
A)    Vyndat baterie a uložit je na  suchém místě 

B)     Vypustit přípravek z pesticidní nádrže a nádrž vyčistit jak je uvedeno výše 

Na nádrž nasadit uzávěr (2) , ale neutahovat 

C)     Očistit povrch stroje 

D)    Vymontovat membránu(33) a zkontrolovat jestli není poškozená (deformovaná), 

V případě potřeby ji vyměnit / viz obr.4,5,6 /. K čištění membrány (33) , vložky 
ventilu(34) a distanční vložky(32) je vhodný hadřík navlhčený benzinem. 

E)     Odstraňte usazeniny  z rezonátoru (97) a držáku trysky ( 114) a případně ze zmlžovací 

Trubice (108). Použijte k tomu čisticí trubku ( 141). Viz obr. 8 

  
POZOR
Jestliže chcete demontovat držák trysky)114), musíte nejdříve vyšroubovat vlastní trysku (117). 

F)      Vyčistěte směšovací komoru ( 23) a směšovací trubici rezonátoru po odšroubování 

vířiče (26). K odstranění karbonu použijte čisticí trubku (141). Viz obr. 6. 

Při zasunování čistící trubky do směšovací komory dejte zvlášť pozor na atomizační 

Trysku(20), která ústí do komory na levé straně. Dejte pozor, aby nedošlo k poškození 

trysky (20) čistícím nástrojem. 

G)    Palivová nádrž se čistí podle shora uvedených pokynů. Nasaďte uzávěr nádrže (7) ,ale 

nedotahujte.  
  
5. Závady a jejich odstranění 
A)     Stroj má nepravidelný chod 

  
        Sací ventil (30) není čistý ( obr.4,5) 

        Vířič (26) je pokrytý usazeninami ( obr.6) 

        Směšovací komora a směšovací trubice rezonátoru (23) jsou zakarbonované(obr.6) 

        Konec rezonátoru (97) a  držák trysky (114) jsou ucpány karbonem (obr.8) 

        Trubky vedení přípravku jsou zanešené (134,137,139,120,116,117,114 ) 

  
B)     Stroj po nastartování neběží 

  
Pokud nastane uvedená situace, je nutno vzít v úvahu následující informace : 

Každý stroj je před expedicí  zkontrolován a seřízen. Výrobní závod stojí v nadmořské 

výšce cca 800m n.m. a průměrná teplota se pohybuje kolem 15°C. V případě, že 

je TF35 přenesena do výrazně jiných podmínek , je vhodné provést nové seřízení. 

Postupujte prosíme takto : 

         Nastartujte a zvyšte dávku bezinu pootočením regulační jehly (17) asi o ½ otáčky. 

         Po zahřátí se podívejte z bezpečné vzdálenosti do rezonátoru.. Plamen z rezonátoru 

nesmí vystupovat. Pokud se to stane, uberte přísun benzinu otočením regulační jehly 

ve směru hodinových ručiček a plamen znovu zkontrolujte. 

         Při prudkém pumpování při startu může dojít k zahlcení karburátoru. V takovém případě 

zatlačte stop tlačítko do polohy STOP. Stiskněte startér (78) a pumpujte dokud 

se nepřestanou ozývat zážehy. 

         Znovu nastartuje a pumpujte  méně energicky. 

  
UPOZORNĚNÍ 
Váš generátor Vám odborně seřídí servisní pracovníci DDD SERVISU. Využijte přednostně této možnosti 

  
  
C)     Stroj nestartuje 

  
         Zkontrolujte přívod a množství benzinu 

         Zkontrolujte zapalování . Po stisknutí startéru (78) musí být slyšet bzučení. Pokud slyšet není, postupujte následovně : 

1/ Zkontrolujte umístění baterií (+ pól musí směřovat do přístroje ) 

2/ Zkontrolujte napětí baterií ( musíte naměřit cca 6 V ).Pokud napětí neodpovídá, baterie                                    
          vyměňte.Znovu stiskněte startér (78). Musí být slyšet bzučení. Pokud ne pokračujte : 

3/ vymontujte zapalování (104) z vířiče (26). Po uvolnění 2 šroubů (36) vytáhněte vířič 

           ze směšovací komory ( 23). Vířič očistěte kartáčkem ( 142) a stlačeným vzduchem. 

           Vložte vířič zpět do směšovací komory (23) a zajistěte šroubky ( 36). Zatlačte zapalování 

           (104) do lůžka vířiče. Stiskněte startér. Pokud neuslyšíte bzučení pokračujte : 

 4/ Zkontrolujte, jestli pružina (87), křídlová matice (88), nosník  (84) mají dobrá vzájemný  
            kontakt.Očistěte kontakty 

5/ Vyměňte zapalovací cívku (79) a kabel zapalování ( 79/1) 

 6/ Zkontrolujte víko (8) a těsnění (9) benzinové nádrže (10) . Zkontrolujte hrany závitů, 

            nejsou-li poškozeny. 

 7/ Vyšroubujte regulační jehlu (17) a zapumpujte. Měl by se objevit benzin. Pokud ne : 

             odmontujte benzinové potrubí (54), zkontrolujte a očistěte plstěnou trubičku (59), 
             případně ji vyměňte. Profoukněte hadičku s filtrem (58) z opačného konce stlačeným  
            vzduchem 

 8/ Zkontrolujte manžetu pumpy (95) a táhlo pumpy (91).Vyměňte poškozené díly. 

  
D)     Stroj běží nepravidelně a zastavuje se 

  
         Odmontujte vzduchový ventil(30), vyčistěte membránu (33) a podložky (34 a 32 ) 

Membrána musí být čistá, bez deformací. Viz obr. 2 

         Odšroubujte vířič (26) a zkontrolujte : Hrany koncové části musí být ostré a čisté. Podle potřeby  vířič očistěte kartáčkem (142) 

         Vyčistěte směšovací komoru (23) pomocí čistící trubky (141) Viz obr. 6 

         Vyšroubujte držák trysky (114), odstraňte karbon z rezonátoru (97) a zmlžovací 

trubice (108) pomocí čistící trubky (141) Viz obr.8 

POZOR
       Při demontáži držáku trysky musíte nejprve vyšroubovat dávkovací trysku 

        Pro montáž  i demontáž požijte vždy dva klíče. 

         Pokud závada trvá, vymontujte atomizační trysku (19) a vyčistěte stlačeným vzduchem 

  
E)     Nedostatečná, nebo žádná tvorba aerosolu 

  
         Netěsní uzávěr nádrže(2). Zkontrolujte těsnění, případně vyměňte(4). 

         Zkontrolujte dvojitý dutý šroub (132). Případné nečistoty odstraňte jemným drátkem. 

         Zkontrolujte trojcestný ( pesticidní) kohout (120) 

         Zkontrolujte dávkovací trysku 

         Zkontrolujte držák trysky 

         Demontujte vzduchový ventil ( 38) na směšovací komoře ( 23) a zkontrolujte 

Membránu (40). Pečlivě ji očistěte. Při výměně membrány( 40) vyměňte současně 

O-kroužek (41 a těsnění (42) 

  
V případě, že potíže přetrvávají obraťte se na  servisní  techniky DDD SERVISU Praha, 
kteří byly  byli vyškoleni přímo ve výrobním závodě IGEBA GmbH ve Weitnau, SRN. 
Doporučujeme dále nechat si alespoň 1 x za rok  Vaši TF 35  v DDD SERVISU zkontrolovat a seřídit. Kontakty najdete na úvodní straně Vašeho návodu k použití. 
  
  
NEBULO / NEBUROTOR 
  
Generátor studeného aerosolu 

  Návod k použití a údržbě 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  DIN EN ISO 9001 
  
Obsah: 
 1.                            Jak používat návod 

 2.                            Popis použitých značek 

 3.                            Technické údaje 

 4.                            Hlavní přednosti 

 5.                            Obecné informace 

 6.                            Balení 

 7.                            Uvedení do provozu 

 8.                            Doporučení pro aplikaci 

 9.                            Spotřeba 

 10.                        Údržba 

 11.                        Rozkreslení 

  
  
1./ Jak používat návod 
     Tento návod obsahuje veškeré informace potřebné pro uvedení do provozu, používání, údržbu včetně nákresů a bezpečnostní pokyny, které je nutno dodržovat po celou dobu životnosti stroje. Obsah je členěn do kapitol pro snadnou orientaci. 

     Přístroj je vyroben v souladu se směrnicí EU č. 89/336/EEC, 93/68/EEC ve smyslu příslušných novelizací. Stroj nepředstavuje pro obsluhu žádné nebezpečí, pokud je používán podle instrukcí vydaných firmou IGEBA a za předpokladu, že všechny bezpečnostní prvky jsou udržovány v provozuschopném stavu po celou dobu používání. 

     IGEBA nemůže převzít odpovědnost v případě, kdy na stroji byly provedeny úpravy, nebo byl použit v rozporu s obsahem tohoto návodu a mohla tak být způsobena škoda na zdraví, majetku, nebo životním prostředí. 

     Vzhledem k trvalému technickému vývoji výrobku mohou být technické informace v tomto návodu pozměněny bez předchozího upozornění. 

     IGEBA doufá, že budete s výkonem Vašeho nového přístroje plně spokojeni. 

  
2./ Popis použitých značek 
CE značí, že výrobek je v souladu se směrnicí EU 

  
Prostudujte návod k použití a údržbě pozorně před zahájením jakékoli manipulace s přístrojem. 

  
 Varování, nebezpečí, nebo možnost poškození zařízení. Instrukcím následujícím tuto značku věnujte zvláštní pozornost.     

  
 Nebezpečí zasažení elektrickým proudem. Informace, které následují za značkou informují o podmínkách, které mohou představovat nebezpečí. Dodržujte pozorně   

            pokyny. 

  
 Používejte osobní ochranné prostředky, které jsou vhodné pro přípravek, který aplikujete ve formě aerosolu. 

  
 Značka znamená, že údržba, nebo kontrola vyžaduje zvláštní pozornost, nebo je potřebná asistence odborného servisu, nebo výrobce. 

  
3./ Technické údaje 
  
Typ: Elektrický generátor studeného aerosolu (ULV) 

Motor: Elektromotor 220/240V, 50/60Hz 

Ochrana: Nulováním 

Příkon: 700W 

Výkon: 15-250ml/min., max.15l/hod 

Hmotnost: 3,6 kg Nebulo 

                  3,9 kg Neburotor 
Rotace otáčení: 10-360° pouze Neburotor 

  
  
4./ Hlavní přednosti 
  
NEBULO / NEBUROTOR je výsledkem přirozeného technického rozvoje, který je charakteristický pro výrobky a zařízení firmy IGEBA. Je to ideální stroj 

Pro bezpečné a účinné dezinfekční, dezinsekční a deozodorizační zásahy. 

  
Hlavní výhody jsou: 
· Těleso přístroje, kde je uložen elektromotor je rozděleno na 2 části pro jednoduší demontáž, větší praktičnost a snadnější údržbu. 

· Modernizovaný regulátor výkonu umožňuje kontrolu množství aplikované kapaliny.  
  
Další přednosti: 
· Stroj je vyroben s termoplastického materiálu odolného proti nárazu a chemikáliím. 

· Ja vybaven odolným komutátorovám elektromotorem. 

· Kvalita aerosolu je regulována v závislosti na množství aplikované kapaliny. 

· Konstrukce umožňuje otáčení tělesa přístroje (pouze NEBUROTOR). 

· Všestrannost – možnost používání dezinfekční, dezinsekční a deozodorizační látky. 

· Výkon plně srovnatelný s výkony strojů obdobné třídy. 

· Hospodárnost a snadné použití. 

  
Dnes, více než kdy předtím je NEBULO / NEBUROTOR ideální pro použití: 

V restauracích, barech, hotelích, skladech potravin, jídelnách, veřejných prostorách, dopravních prostředcích a všude tam, kde jsou požadovány zásahy. 

  
5./ Obecné informace 
  
-         Pečlivě si přečtěte pokyny k obsluze, bezpečnosti, údržbě a vybavení přístroje. 

-         Uložte tento návod. Předáváte-li stroj jinému majiteli, předejte i návod 

-         Nenechávejte obaly od přípravků v dosahu dětí 

-         Uložte přístroj mimo dosah dětí 

-         Používejte přístroj jen pro ty účely, pro které je konstruován 

-         Chraňte síťový kabel před poškozením ostrými hranami, drsným povrchem, ropnými látkami, zdroji tepla. Nevypínejte ze sítě kabel tahem. 

-         Nepracujte se strojem, pokud máte mokré ruce, vlhké, nebo bosé nohy. 

-         Po ukončení práce stroj vždy vytáhněte ze sítě. 

-         Používejte vždy originální náhradní díly. 

-         Neprovádějte na přístroji úpravy. 

-         Ukládejte přístroj na suchém místě, daleko od zdrojů tepla. Chraňte stroj před povětrnostními vlivy (deštěm, mrazem, sluncem apod.) 

-         Respektujte veškeré pokyny, které jsou na etiketách používaných přípravků. 

-         Nedotýkejte se částí stroje, které přišli do styku s přípravkem dříve, než jste je pečlivě očistili. 

-         Obsluha přístroje, která je vystavena působení aerosolu musí nosit předepsané ochranné pomůcky. 

-         Nepoužívejte ve formě aerosolu přípravky, které obsahují agresivní rozpouštědla – mohou poškodit plastové části stroje (např. přípravky obsahující methylenchlorid) 

-         Nevyvíjejte aerosol v blízkosti otevřeného plamene. 

-         Udržujte filtr uvnitř nádrže v čistotě. Po použití WP formulací doporučujeme spustit přístroj pouze s teplou vodou a tak ho vyčistit. 

-         Pravidelně kontrolujte čistotu vzduchového filtru. Pokud nemá motor dostatečný přívod vzduchu, kapacita zmlžování klesá a motor se může v důsledku přehřátí poškodit. 

-         K čištění trysek nepoužívejte ostré předměty. Použijte kartáček. 

-         Nikdy nenechávejte stroj v chodu bez dozoru. Kontrolujte, aby vzduch nasávaný do motoru byl co nejsušší. 

-         Po ukončení práce vylijte zbytek pracovního roztoku z nádrže a nádrž vyčistěte stejně jako povrch přístroje. 

-         Nikdy neprovádějte údržbu nebo čištění, pokud je stroj zapojen do sítě. 

-         Poškozený síťový kabel, může být nahrazen pouze originálním dílem dodaným firmou IGEBA. Opravu smí provádět pouze pracovník s příslušnou kvalifikací. 

  
Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím přístroje ani za škody vzniklé v důsledku neodborného zásahu.   
  
Důležité
NEBULO / NEBUROTOR je určen pro aplikaci chemických přípravků ve formě aerosolu. Některé přípravky ( např. insekticidy a dezinfekční látky ) podléhají registraci, nebo povolení státních institucí. Užití některých přípravků může být omezeno zvláštním předpisem. 
  
	


  

6./ Balení 
  
Přístroj se expeduje v papírovém 
kartonu. Po vybalení ihned zkontrolujte, 

zda stroj nebyl poškozen. 

  
Prázdný obal zlikvidujte 
podle platných předpisů 

  
  
  
  
  
  
  
7./ Uvedení do provozu 
  
Rozepněte sponu (5) a sundejte nádrž (4) k naplnění 

  
Zkontrolujte, zda je zástrčka odpojena od elektrické sítě 

  
Naplňte nádrž (4) přípravkem, ověřte si předtím, že je nádrž čistá. Předejděte tak smícháním různých přípravků. 

  
Před zapojením do sítě zkontrolujte, zda napětí v síti odpovídá údaji, který je uveden na štítku umístěném na krytu filtru přístroje. Ověřte si , že vypínač je v poloze vypnuto (OFF). 

  
Nasměrujte trysku do požadovaného směru a zapněte přístroj přepnutím vypínače do polohy zapnuto (ON). Stroj začne zmlžovat během několika vteřin. 

Nastavte dávku přípravku pomocí regulátoru (2) – otáčejte doprava až do uzavření, následovně otáčejte regulátorem doleva až nastavíte požadovanou polohu. Sledujte počet otáček regulátoru – viz. kapitola 9 „spotřeba“   
  
  
  
Rotace (pouze u NEBUROTORU): přístroj je vybaven zarážkou č.1, která je nastavena na otáčení o 360°. Jestliže požadujete otáčení o 180°, postupujte podle nákresu. Přesuňte zarážku č.1 z polohy A do polohy B a zasuňte zarážku č.2, která je součástí výbavy, do otvoru C (viz obr. A). Při přemisťování zarážek odšroubujte pojistnou matku (viz obr. B). Po usazení zarážek zkontrolujte, zda jsou umístěny v řadě (viz obr. C). Doporučujeme uzavřít nevyužité otvory černými plastovými záslepkami. Nedojde tak k případnému propadu nečistot do   nádrže. Nasaďte těleso přístroje zpět na nádrž a zajistěte sponou ve správné poloze. 

  
  
                              obr. A                                                                        obr. B 

	


	


  
  
  
  
  
  
  
                                                                     obr. C 

	


  
  
  
  
  
  
  
  
8./ Doporučení pro aplikaci přípravků 
  
Obecně
Přečtěte si etiketu a pokyny na obalu přípravku, který chcete použít. Zjistěte zdali je přípravek vhodný pro aplikaci aerosolem. Vždy používejte předepsané ochranné pracovní pomůcky. Zvláštní důraz dejte na respirační pomůcky (maska, respirátor). 

  
Použití v interiéru
· Vykliďte pokud možno z ošetřovaného prostoru zvířata 

· Prostor co nejlépe utěsněte, zavřete dveře a okna, vypněte klimatizaci, ventilátory a nechte je mimo provoz nejméně hodinu po ošetření. 

· Vnitřní dveře nechte otevřené, aby místnosti v daném prostoru mohly být řádně ošetřeny. Odstraňte nebo zabalte potraviny. 

· Přesto, že nebezpečí výbuchu je velmi malé, správný postup vyžaduje, aby byl uhašen každý otevřený oheň. 

· Nenechávejte nikdy zařízení které je v chodu bez dozoru. 

· Práci si usnadníte tím, že budete předem znát čas potřebný k ošetření daného prostoru. Projděte podrobně prostor, který budete ošetřovat a berte při tom v úvahu čas potřebný k aplikaci požadovaného množství přípravku. Postupujte k východu z nejvzdálenějšího místa. Tím omezíte nežádoucí kontakt s přípravkem na minimum. 

· Dodržujte vždy minimální vzdálenost – alespoň 1 metr – mezi tryskou přístroje a ošetřovanými předměty. Krátké dávky aerosolu zaměřené na podezřelé, nebo přímo kontaminované povrchy patří mezi přípustné postupy. Přípravek by neměl zanechat po ošetření na povrchu žádné stopy. 

· Nechte působit aerosol co nejdéle. Ošetřený prostor odvětrejte pokud možno až po 2-6 hodinách (dodržujte minimální dobu expozice alespoň 1 hodinu). 

· Mějte na zřeteli, že motor přístroje je otevřený a není uzpůsoben na průchod aerosolu, nebo jiných agresivních látek. 

· Optimální dávka je cca 30 ml přípravku za minutu. Aby bylo možné určit aplikační čas, je třeba nejdříve stanovit celkové množství přípravku, který použijete.    
  
  
Použijte následující vzorec: 
  
množství přípravku v ml 

-----------------------------    =    aplikační čas v minutách 

    dávka v ml za 1 min. 

     (ošetřovaný prostor v m 3) x (množství přípravku v ml stanovené na 1 m 3) = celkové množství přípravku v ml 
  
  
Použití v exteriéru
Prostory kolem budov, rekreační plochy, koupaliště atd.: 

· Nejlepší výsledky mají zásahy prováděné v době kdy je hmyz nejaktivnější. Ideální rychlost větru je 5-10 km/hod. Pokud rychlost větru přesáhne 15 km/hod, práce by se neměli provádět. 

· Ustupujte zády proti větru, s tryskou ve výšce hrudi otočenou po větru. 

· Všichni pracovníci vystaveni působení aerosolu musí nosit schválenou ochrannou masku nebo respirátor. 

  
  
9./ Spotřeba 
NEBULO / NEBUROTOR je vybaven regulátorem výkonu, který umožňuje nastavit pozici jehly. To znamená, že vždy víte, kolik přípravku se aplikuje – od minimálního množství 15 ml po maximální 200 ml za minutu v závislosti na druhu a viskozitě přípravku. 

Jako příklad může sloužit tabulka, která uvádí průměrné dávky přípravků jak na vodní bázi, tak na bázi organického rozpouštědla. 

Nezávisle na tom, jaký přípravek se používá, vyvíjí NEBULO / NEBUROTOR vždy optimální aerosol s velikostí kapének od 1 do 30 mikronů. Kapének menších než 10 mikronů je přes 70% z celkového množství, zatímco kapének velkých kolem 20 mikronů je méně než 10%. Uvedené rozměry kapének umožňují, aby aerosol zcela vyplnil ošetřovaný prostor a měl při ošetření maximální účinek. 

Postřik tvořený nadměrně velkými kapkami, o průměru od 100 do 500 mikronů, se částečně rozptýlí dřív, než dosáhne cíle a dochází z plýtvání s přípravkem i když dojde ke kontaktu s hmyzem. Stejně tak aerosol tvořený kapénkami menšími než 1 mikron se nedostane v dostatečné dávce do kontaktu s cílovým hmyzem.       
  
  
  
  
  
Průměrné hodnoty výkonu v ml/min. dosažené generátorem NEBULO / NEBUROTOR
Test proveden při teplotě 22°C 
  
  
	Nosič / 

Pozice jehly regulátoru – počet otáček   
	VODA
Viskozita: 1,0° 

Teplota: 20°C 
	KENYATOX
Viskozita: 0,9° 

Teplota: 20°C 
	  Rafinovaný minerální olej
Viskozita: 3,8° 

Teplota: 20°C 

	Maximální otevření 
	        195 
	210 
	105 

	1 
	185 
	205 
	100 

	2 
	170 
	195 
	90 

	3 
	150 
	175 
	80 

	4 
	125 
	145 
	75 

	5 
	115 
	125 
	65 

	6 
	95 
	110 
	45 

	7 
	80 
	95 
	35 

	8 
	75 
	85 
	20 


  
  
  
  
  
  
Pravidelně kontrolujte stav vzduchového filtru (14) 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
Pravidelně kontrolujte stav sacího filtru (44) 

  
